
El	Sutra	del	Recuerdo	de	las	Tres	Joyas:	Me	postro	ante	todos	los	buddhas	y	
bodhisattvas.	
	
(El	recuerdo	del	Buddha)	Es	así:	el	Buddha	bhagavan	es	el	tathagata,	el	arhat,	el	buddha	
realmente	completo,	el	que	posee	conocimiento	y	conducta	virtuosa,	el	sugata,	el	
conocedor	del	mundo,	el	insuperable,	el	guía	que	educa	a	los	seres,	el	maestro	de	dioses	
y	humanos,	el	buddha	bhagavan.		
El	tathagata	está	en	armonía	con	las	causas	de	los	méritos.	Sus	raíces	no	se	
desperdician.	Está	perfectamente	adornado	con	los	aspectos	de	la	paciencia.	Es	la	base	
de	los	tesoros	del	mérito.	Está	adornado	con	las	señales	excelentes.	Sus	marcas	son	
como	flores	abiertas.	Su	actividad	es	equilibrada	y	armoniosa.	Al	verle	no	hay	
desarmonía.	Produce	auténtico	gozo	a	los	que	le	admiran	con	fervor.	Su	sabiduría	no	
puede	ser	eclipsada.	Sus	fuerzas	son	imparables.	Es	un	maestro	para	todos	los	seres,	un	
padre	para	los	bodhisattvas,	un	rey	para	los	seres	superiores,	un	guía	para	los	que	se	
dirigen	a	la	ciudad	del	nirvana.	Su	gnosis	es	insondable.	Su	seguridad	es	inconcebible.	Su	
palabra	es	totalmente	pura;	su	voz,	melodiosa.	Es	imposible	hartarse	de	contemplar	su	
presencia	física.	Su	cuerpo	es	incomparable.	No	está	mancillado	por	deseos.	No	está	en	
absoluto	mancillado	por	las	formas.	No	está	mezclado	con	las	no	formas.	Se	ha	liberado	
por	completo	de	todos	los	sufrimientos.	Se	ha	liberado	perfecta	y	completamente	de	los	
agregados.	No	tiene	constituyentes.	Ha	dominado	sus	sentidos.	Ha	cortado	totalmente	
los	nudos.	Se	ha	liberado	por	completo	de	todos	los	pesares.	Se	ha	liberado	del	ansia.	Ha	
cruzado	el	río.	Su	sabiduría	primordial	es	completa.	Permanece	en	la	gnosis	de	los	
buddhas	bhagavan	del	pasado,	el	futuro	y	el	presente.	No	permanece	en	el	nirvana;	
permanece	en	los	límites	de	lo	auténtico.	Reside	en	el	estado	de	ver	a	todos	los	seres.	
Estas	son	las	verdaderas	cualidades	de	la	grandeza	de	los	tathagatas.	
	
(El	recuerdo	del	Dharma)	El	Dharma	sagrado	es	virtuoso	al	principio,	virtuoso	en	el	
medio	y	virtuoso	al	final.	Su	significado	es	excelente.	Sus	palabras	son	excelentes.	No	
está	mezclado.	Es	totalmente	completo.	Es	totalmente	puro.	Es	total	purificación.	El	
Dharma	que	el	bhagavan	tan	bien	enseñó	es	la	visión	correcta,	carece	de	enfermedad,	
es	incesante.	Encamina	completamente.	Verlo	tiene	sentido.	Los	sabios	lo	han	de	
conocer	por	sí	mismos.	El	Dharma	que	el	bhagavan	explicó	fue	enseñado	bien	para	
disciplinar.	Es	la	salida	definitiva.	Encamina	hacia	la	completa	iluminación.	Sin	
contradicción,	tiene	coherencia.	Tiene	base.	Pone	fin	al	movimiento.	
	
(El	recuerdo	de	la	Sangha)	La	Sangha	del	gran	vehículo	está	comprometida	con	lo	bueno;	
está	comprometida	con	lo	razonable;	está	comprometida	con	lo	recto;	está	
comprometida	con	lo	armonioso.	Merece	que	unamos	las	manos	ante	ella;	merece	que	
nos	postremos;	es	un	glorioso	campo	de	mérito.	Es	la	gran	y	completa	purificación	de	
los	donativos.	Es	objeto	de	la	generosidad.	Es	siempre	un	gran	objeto	de	la	generosidad.	
Así	concluye	el	Sutra	del	Recuerdo	de	las	Tres	Joyas.	
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